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第一部分 课程性质与设置目标

1、 课程性质与特点

《国际商务日语谈判》是高等教育自学考试日语（国际商务方向）专业本科段的必考课。该课程不仅要求考生理解课本内容，更重要的是，把以前所学的日语知识与商务知识相结合，并能高度灵活运用，即进行实地商务谈判。同时这也是一门以商贸知识为主线，从日语的听、说、读、写、译等几方面培训学生综合能力的重要课程．鉴于此，决定本课程在日语（国际商务方向）专业占4学分。

该课程日语能力与商贸知识相并重,它按照国际贸易的系统理论,共分为十五课.(市场调查 价格条件 合同交涉 合同成立 决算 信用证 国际货物运输 包装 保险 索赔 出口实务概要 进口实务概要 贸易方式 贸易实务梗概 日本经济现状和课题等).

2、 课程设置的目的和要求

通过本课程的学习，在巩固以往经贸知识的同时，通过各种语言现象，进一步提高考生

在基础日语阶段所学到的语言知识和技能，结合具体的经贸内容有针对性地扩大考生的词汇量(包括认知词汇和运用词汇)，培养考生概括力、实际应对能力、逻辑思维能力和用日语表达有关内容的能力。

3、 与本专业其他课程的关系

本课程与其他日语及经贸课程的总体目标是一致的。各种基础日语课程和基础国际贸易

理论（在专科阶段学过）是本课程的先修课程，自学者须首先通过基础课程的学习，较好地掌握日语语音、语法，具备一定词汇量和基本的商贸理论知识，才能比较顺利有效地进行本课程的学习和考试。考生在先修课程中学到的日语技能和经贸知识在本课程中会得到进一步的实践和运用。另一方面，学习本课程也十分有助于印证、巩固、加强和提高在基础课程中学到的日语技能和经贸知识，它同其它课程一起从不同角度和层次使考生对日语在经贸领域的运用有一个立体的、多方位的了解。考生通过这些有关课程后，当能初步运用日语从事对外贸易工作。

第二部分 考核内容与考核目标

第一課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“市場調査”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“市場調査”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“市場調査”的内容（一般）

熟练掌握“見積もり”的模拟谈判（重点）

模仿“見積もり” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第二課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“価格条件”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“価格条件”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“価格条件”的内容（一般）

熟练掌握“価格条件について”的模拟谈判（重点）

模仿“価格条件について” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第三課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“契約成立交渉”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“契約成立交渉”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“契約成立交渉”的内容（一般）

熟练掌握“製品の引き合い、値段の打ち合わせ”的模拟谈判（重点）

模仿“製品の引き合い、値段の打ち合わせ” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第四課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“契約の成立”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“契約の成立”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“契約の成立”的内容（一般）

熟练掌握“契約について”的模拟谈判（重点）

模仿“契約について” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第五課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“決済”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“決済”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“決済”的内容（一般）

熟练掌握“船積みの支払条件、支払方式”的模拟谈判（重点）

模仿“船積みの支払条件、支払方式” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第六課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“信用状”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“信用状”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“信用状”的内容（一般）

熟练掌握“決済”的模拟谈判（重点）

模仿“決済” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第七課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“国際貨物運輸”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“国際貨物運輸”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“国際貨物運輸”的内容（一般）

熟练掌握“納期の催促、船積みの運賃について”的模拟谈判（重点）

模仿“納期の催促、船積みの運賃について” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第八課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“包装”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“包装”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“包装”的内容（一般）

熟练掌握“包装についての相談、包装への提案”的模拟谈判（重点）

模仿“包装についての相談、包装への提案” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第九課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“保険”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“保険”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“保険”的内容（一般）

熟练掌握“保険の種類について、保険についての商談”的模拟谈判（重点）

模仿“保険の種類について、保険についての商談” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第十課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“クレーム”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“クレーム”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“クレーム”的内容（一般）

熟练掌握“クレームを受ける、クレームの拒絶”的模拟谈判（重点）

模仿“クレームを受ける、クレームの拒絶” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第十一課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“輸出実務概要”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“輸出実務概要”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“輸出実務概要”的内容（一般）

熟练掌握“輸出”的模拟谈判（重点）

模仿“輸出” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第十二課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“輸入実務概要”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“輸入実務概要”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“輸入実務概要”的内容（一般）

熟练掌握“輸入”的模拟谈判（重点）

模仿“輸入” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第十三課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“貿易方式”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“貿易方式”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“貿易方式”的内容（一般）

熟练掌握“委託加工貿易”的模拟谈判（重点）

模仿“委託加工貿易” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第十四課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“貿易実務の粗筋”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“貿易実務の粗筋”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“貿易実務の粗筋”的内容（一般）

熟练掌握“中国対外貿易政策”的模拟谈判（重点）

模仿“中国対外貿易政策” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第十五課
一、学习的目的及要求

    通过阅读本文部分并结合以前学过的国际贸易理论，理解和掌握“日本経済の現状と課題”的具体含义，并能初步使用日语，进行有关“日本経済の現状と課題”方面的实地谈判。

二、考核知识点

理解“日本経済の現状と課題”的内容（一般）

熟练掌握“開発区への参観”的模拟谈判（重点）

模仿“開発区への参観” 进行有关模拟谈判。（次重点）

第三部分 有关说明与实施要求

1、 教材

指定教材：《国际商务日语谈判》  杨爱菊 刘小荣著   南开大学出版社   待出版

二、自学方法指导

1、首先阅读本课程的自学考试大纲，明确本课程所用教材的编写原则、宗旨、特点、要求、内容提要及考核重点，才能有目的、有计划地进行学习，收到较好的学习效果。

2、每课学习的核心和重点在谈判，考生应认真研读学习谈判内容，彻底理解掌握重点、难点，融会贯通，才能学好本课程。

3、结合以往的经贸知识，先弄懂本文内容，有利于理解“谈判”内容；学习函电部分，可加深了解谈判的整体过程；学习礼仪可规范谈判方式、更好地树立谈判者自我形象、提高谈判成功率。

4、该书的重点在于把“谈判”的内容深刻领悟，并能灵活运用，如能背诵下来，定受益非浅。

5、如有条件，请教他人、互相切磋、参加辅导均会取得更好的学习效果。

6、为印证所学的知识和技能，扩大语言经验，除认真学习必读教材外，在时间允许的情况下，课外应阅读一些有关商贸的书籍，尤其是如有条件看一些日语商贸谈判的录像，将会更快提高实力。

7、《日法商务谈判》涉及专业日语、经贸知识及有关谈判礼仪等多方面知识，应通过不同途径，加大信息量。加深理解课程内容。

三、对社会助学的要求

1、要把握社会助学的正确导向。社会助学单位和辅导教师应根据自学考试大纲规定的学习要求和考试要点，认真制定教材，明确本课程的特点、学习范围和学习要求，对自学者进行切合需要的辅导，并从学习方法上给以指导。特别是注意引导他们全面系统地掌握课程内容，不搞猜题、押题，防止把“助学”变成“助考”。

2、要正确处理经贸知识和实际运用日语能力的关系。引导自学者一方面了解和掌握对外贸易谈判方面的知识，另一方面则通过辅导、阅读、模拟谈判、做作业等方式，扩大词汇量，复习巩固基础日语课中所学到的知识和技能，进一步提高实际运用日语的能力。

3、要正确处理一般和重点的关系。课程内容有一般和重点之分，但两者是密切联系、不可分离的，不掌握全面就不可能深入重点。因此，社会助学单位和辅导教师都应指导自学者全面系统地学习教材，在学习全部内容的基础上掌握考核要点。要引导自学者把全面理解和重点深入结合起来，切忌孤立地抓重点。

4、社会助学每周最好4课时，学员课下再投入6-8小时，半年完成。

四、关于命题的若干规定

1、本课程和命题严格依据本大纲的要求进行，考试的范围和标准要求客观规范。不因考生水平和对象的变化而扩大或缩小范围、提高或降低标准，考试内容要覆盖全书，适当突出重点。

2、考核内容中经贸知识和日语技能并重，但考题并不截然分开，大多数考题既体现对经贸知识的考核，又体现对语言技能的考核。

3、试题的平均难度相当于教材的谈判对话水平，为体现层次，拉开档次，试题难易程度分为易、较易、较难、难，比例为2：3：3：2。

4、考核点所占比例约为：重点占65%，次重点占25%，一般占10%。

5、考核形式：为“模拟谈判”形式。以六人左右为一组，以抽签的形式抽取一套题，考生可稍做准备几分钟后进行应考。考试时每组分为甲乙两方围绕命题进行谈判，每人至少2至3句话，然后考官再根据情况分别对每人进行提问。

考官对学生考察的几个方面是：①经贸基础理论知识；②日语的语法、发音、语调、单词量等；③灵活运用能力；④礼仪规范等。

6、考试采用口试，每组全部考试时间约20分钟，采用百分制评分，60分为及格。

五、题型示例：

一、模擬談判：“オファー”についての談判をしてください。

二、最初に出されたオファーに対して、相手方が何らかの条件または修正を加えてなされるのは承諾でしょうか。
回答：いいえ、それは承諾ではありません。

問題：それは何と呼んでいますか。

回答：それはカウンターオファーと呼んでいます。
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